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international~contemporary~art               www.art-es.es There are some words we use often but we don’t 
know how to define quickly and precisely. May-
be precisely because we use them often and with 
an ample range of meanings. Their meaning mul-
tiply, become diluted, corrupted. If someone asks 
us what love is, or hate, how many of us could 
immediately define them without hesitating? The 
word “sensitivity,” which we use so much in the 
sphere of art, is another good example. It also hap-
pens that these slippery terms have more than one 
countenance, that is, a positive and negative side. 

Sensitivity is understood as an intellectual quality, but it’s 
sometimes used as a synonym for lachrymose, though for 
this there exists the term “sentimental” which (and this is 
where the danger and slipperiness lie) derives from sensitiv-
ity. This apparent ambiguity usually depends on who is us-
ing the term: for Kant, reason is our capacity for knowledge 
and includes both understanding and sensitivity; for Donald 
Trump, sensitivity might even be the object of his next exclu-
sionary decree, denying it an entrance visa to his business; 
sorry, I mean his country.        

In the mid-90s, Elaine and Arthur Aron coined the term High-
ly Sensitive Person (HSP; PAS in Spanish) for those who 
process more sensorial information and more intensely due 
to the nature of their central nervous system. For some re-
searchers, HSP carries with it negative elements, while for 
the Arons High Sensitivity is a characteristic of the person-
ality and not a disorder, which involves hypersensitivity to 
external  stimuli, a more intense cognitive processing and 
stronger emotional reactions. High Sensitivity is hereditary 
and affects two out of every ten people, men and women in 
equal measure. In the world today, dominated by barbarity, 
boundless ambition and egoism, where primates like Don-
ald Trump can gain power, HSPs tend to feel maladjusted, 
out of place and many of them want to change. Thus, their 
high human potential (creativity, empathy, imagination, loy-
alty, prudence, altruism, flexibility…) is often frustrated and 
they end up in the doldrums of depression. They are as privi-
leged as they are vulnerable. One risk mentioned by experts 
is that they are more permeable to both good and bad influ-
ences. I think, like any other gift, it depends on how it’s ap-
plied: intelligence can also be used for good or evil. While 
researching on the internet I discovered that there is a well-
organized support group in my city called PAS Madrid. And 
if they welcomed me into their group to say, serve them cof-
fee, at least? Hey, I’m going to learn how to be a HSP; I’m 
going to write a letter to Donald Trump suggesting he create 
a Secretary of State for High Sensitivity! Sitting here with my 
arm crossed once the idea occurred to me would be worse, 
wouldn’t it? Of course, now that I think of it…how could I 
ever make him understand concepts like sensitivity, elegance 
and intelligence, anyway?                    

Hay palabras que usamos muy a menudo pero 
que no sabríamos definir con rapidez y precisión. 
Quizá sea, precisamente, por usarlas a menudo y 
con un amplio abanico de intenciones. Su signifi-
cado se multiplica, se diluye, se corrompe. Si al-
guien pregunta qué es el amor o el odio ¿cuántos 
podrían definirlo inmediatamente y sin titubear? 
El término “sensibilidad”, que tanto usamos en el 
terreno del arte, es otro buen ejemplo. También 
suele ocurrir que estos vidriosos términos tienen 
su cara y su cruz, un sentido positivo y otro pe-
yorativo. La sensibilidad se entiende como cualidad intelectual, 
pero a veces se usa como sinónimo de cursilería, aunque para 
esto existe el término “sensiblería”, que (y aquí radica el peligro 
y la vidriosidad) deriva de sensibilidad. Esta supuesta ambiva-
lencia suele depender de quien use el término: para Kant, la ra-
zón es nuestra capacidad de conocimiento y engloba el entendi-
miento y la sensibilidad; para Donald Trump, la sensibilidad debe 
ser el objeto de su próximo decreto prohibitivo, y hasta le negará 
visado de entrada a su negocio, digo a su país. 

A mediados de los años 90, el matrimonio Elaine y Arthur 
Aron acuñaron el término Persona con Alta Sensibilidad 
(PAS), capaz de procesar más información sensorial y más 
intensamente debido a la naturaleza de su sistema nervioso 
central. Para algunos investigadores, las PAS conllevan ele-
mentos negativos, mientras que para los Aron la Alta Sen-
sibilidad es un rasgo de la personalidad y no un desorden, 
que aporta hipersensibilidad ante los estímulos externos, 
mayor intensidad en el procesamiento cognitivo y alta reac-
ción emocional. La Alta Sensibilidad es hereditaria y afecta 
a dos de cada diez personas, hombres y mujeres por igual. 
En el mundo actual, dominado por la barbarie, la ambición 
desmedida y el egoísmo, donde primates como Trump se 
hacen con el Poder, las PAS suelen sentirse inadaptadas, 
fuera de lugar y muchas quisieran cambiar. Así, su altísi-
mo potencial humano (creatividad, empatía, visión, lealtad, 
prudencia, altruismo, flexibilidad...) suele frustrarse y aca-
bar en el basurero de la depresión. Son tan privilegiadas 
como vulnerables. Un riesgo del que hablan los expertos es 
que son más permeables tanto a las buenas como a las ma-
las influencias. Creo que, como cualquier don, depende de 
cómo se aplique: también la inteligencia puede dedicarse al 
bien o al mal. Navegando por internet para documentarme, 
he descubierto que en mi ciudad hay un grupo bien orga-
nizado llamado PAS Madrid. ¿Y si me aceptasen en una de 
sus reuniones para, al menos, servirles el café? ¡Venga, voy 
a entrenarme para ser una PAS: voy a escribir una carta a 
Donald Trump para proponerle que cree la Secretaría de Es-
tado de la Alta Sensibilidad! Quedarme de brazos cruzados 
habiéndoseme ocurrido la idea sería peor ¿o no?. Claro que, 
ahora que lo pienso... ¿cómo hacerle entender conceptos 
como sensibilidad, elegancia e inteligencia?
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an ample range of meanings. Their meaning mul-
tiply, become diluted, corrupted. If someone asks 
us what love is, or hate, how many of us could 
immediately define them without hesitating? The 
word “sensitivity,” which we use so much in the 
sphere of art, is another good example. It also hap-
pens that these slippery terms have more than one 
countenance, that is, a positive and negative side. 

Sensitivity is understood as an intellectual quality, but it’s 
sometimes used as a synonym for lachrymose, though for 
this there exists the term “sentimental” which (and this is 
where the danger and slipperiness lie) derives from sensitiv-
ity. This apparent ambiguity usually depends on who is us-
ing the term: for Kant, reason is our capacity for knowledge 
and includes both understanding and sensitivity; for Donald 
Trump, sensitivity might even be the object of his next exclu-
sionary decree, denying it an entrance visa to his business; 
sorry, I mean his country.        

In the mid-90s, Elaine and Arthur Aron coined the term High-
ly Sensitive Person (HSP; PAS in Spanish) for those who 
process more sensorial information and more intensely due 
to the nature of their central nervous system. For some re-
searchers, HSP carries with it negative elements, while for 
the Arons High Sensitivity is a characteristic of the person-
ality and not a disorder, which involves hypersensitivity to 
external  stimuli, a more intense cognitive processing and 
stronger emotional reactions. High Sensitivity is hereditary 
and affects two out of every ten people, men and women in 
equal measure. In the world today, dominated by barbarity, 
boundless ambition and egoism, where primates like Don-
ald Trump can gain power, HSPs tend to feel maladjusted, 
out of place and many of them want to change. Thus, their 
high human potential (creativity, empathy, imagination, loy-
alty, prudence, altruism, flexibility…) is often frustrated and 
they end up in the doldrums of depression. They are as privi-
leged as they are vulnerable. One risk mentioned by experts 
is that they are more permeable to both good and bad influ-
ences. I think, like any other gift, it depends on how it’s ap-
plied: intelligence can also be used for good or evil. While 
researching on the internet I discovered that there is a well-
organized support group in my city called PAS Madrid. And 
if they welcomed me into their group to say, serve them cof-
fee, at least? Hey, I’m going to learn how to be a HSP; I’m 
going to write a letter to Donald Trump suggesting he create 
a Secretary of State for High Sensitivity! Sitting here with my 
arm crossed once the idea occurred to me would be worse, 
wouldn’t it? Of course, now that I think of it…how could I 
ever make him understand concepts like sensitivity, elegance 
and intelligence, anyway?                    

Hay palabras que usamos muy a menudo pero 
que no sabríamos definir con rapidez y precisión. 
Quizá sea, precisamente, por usarlas a menudo y 
con un amplio abanico de intenciones. Su signifi-
cado se multiplica, se diluye, se corrompe. Si al-
guien pregunta qué es el amor o el odio ¿cuántos 
podrían definirlo inmediatamente y sin titubear? 
El término “sensibilidad”, que tanto usamos en el 
terreno del arte, es otro buen ejemplo. También 
suele ocurrir que estos vidriosos términos tienen 
su cara y su cruz, un sentido positivo y otro pe-
yorativo. La sensibilidad se entiende como cualidad intelectual, 
pero a veces se usa como sinónimo de cursilería, aunque para 
esto existe el término “sensiblería”, que (y aquí radica el peligro 
y la vidriosidad) deriva de sensibilidad. Esta supuesta ambiva-
lencia suele depender de quien use el término: para Kant, la ra-
zón es nuestra capacidad de conocimiento y engloba el entendi-
miento y la sensibilidad; para Donald Trump, la sensibilidad debe 
ser el objeto de su próximo decreto prohibitivo, y hasta le negará 
visado de entrada a su negocio, digo a su país. 

A mediados de los años 90, el matrimonio Elaine y Arthur 
Aron acuñaron el término Persona con Alta Sensibilidad 
(PAS), capaz de procesar más información sensorial y más 
intensamente debido a la naturaleza de su sistema nervioso 
central. Para algunos investigadores, las PAS conllevan ele-
mentos negativos, mientras que para los Aron la Alta Sen-
sibilidad es un rasgo de la personalidad y no un desorden, 
que aporta hipersensibilidad ante los estímulos externos, 
mayor intensidad en el procesamiento cognitivo y alta reac-
ción emocional. La Alta Sensibilidad es hereditaria y afecta 
a dos de cada diez personas, hombres y mujeres por igual. 
En el mundo actual, dominado por la barbarie, la ambición 
desmedida y el egoísmo, donde primates como Trump se 
hacen con el Poder, las PAS suelen sentirse inadaptadas, 
fuera de lugar y muchas quisieran cambiar. Así, su altísi-
mo potencial humano (creatividad, empatía, visión, lealtad, 
prudencia, altruismo, flexibilidad...) suele frustrarse y aca-
bar en el basurero de la depresión. Son tan privilegiadas 
como vulnerables. Un riesgo del que hablan los expertos es 
que son más permeables tanto a las buenas como a las ma-
las influencias. Creo que, como cualquier don, depende de 
cómo se aplique: también la inteligencia puede dedicarse al 
bien o al mal. Navegando por internet para documentarme, 
he descubierto que en mi ciudad hay un grupo bien orga-
nizado llamado PAS Madrid. ¿Y si me aceptasen en una de 
sus reuniones para, al menos, servirles el café? ¡Venga, voy 
a entrenarme para ser una PAS: voy a escribir una carta a 
Donald Trump para proponerle que cree la Secretaría de Es-
tado de la Alta Sensibilidad! Quedarme de brazos cruzados 
habiéndoseme ocurrido la idea sería peor ¿o no?. Claro que, 
ahora que lo pienso... ¿cómo hacerle entender conceptos 
como sensibilidad, elegancia e inteligencia?
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